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See tähistus näitab, et toodet ei tohi Euroopa Liidus kasutuselt kõrvaldada koos tavaprügiga. 
 
Keskkonna ja inimtervise kahjustamise vältimiseks saatke toode ümbertöötlemisse. Viige 
kasutuskõlbmatuks muutunud seade 

vastavasse kogumispunkti või pöörduge müüja poole, kellelt seadme ostsite. Nii suunatakse seade 
keskkonnasõbralikku ümbertöötlemisse. 
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 Skannige mobiilseadmega QR-kood 

 

 
KIRJUTAGE ALLJÄRGNEV TEAVE ÜLES 

Mudeli number:  

Seerianumber:  

 

NIPP: mudeli- ja seerianumbri leiate 

seadme põhjas toitejuhtme kõrvalt 

asuvalt QR-koodi sildilt. 

Ostukuupäev:  

(Hoidke ostutšekk alles) 

 

Ostukoht:   

 
TEHNILISED ANDMED 

Pinge: 220–240 V, 50- 60 Hz~ 

Võimsus: 1200 W 

 

 
LUGEGE TÄHELEPANELIKULT JA 

HOIDKE ALLES. 
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OLULISED OHUTUSJUHISED 
LUGEGE SEE TEAVE ENNE KASUTAMIST TÄHELEPANELIKULT LÄBI • 
KASUTAMISEKS AINULT KODUMAJAPIDAMISES 

HOIATUS! 
Vigastuse, tulekahju, elektrilöögi ja varalise kahju vältimiseks tuleb alati järgida 

peamisi ohutusnõudeid, kaasa arvatud alljärgnevaid hoiatusi ja juhiseid. 

Kasutage seadet ainult ettenähtud eesmärgil. 

 

1 Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist 
lugege läbi kõik juhised. 

2 Järgige hoolikalt kõiki hoiatusi ja juhiseid. 
Seadmes on elektriühendused ja liikuvad 
osad, mis võivad osutuda kasutajatele 
ohtlikuks. 

3 Pakkige seade hoolikalt lahti ja võtke selle 
töövalmis seadmiseks aega. Seadmel on 
teravad, lahtised lõiketerad, mis võivad valesti 
käsitsemisel põhjustada vigastusi. 

4 Veenduge, et teil on olemas kõik osad 
seadme nõuetekohaseks ja ohutuks 
kasutamiseks. 

5 Lõiketerad on väga teravad. Olge nende 
käsitsemisel ettevaatlik. 

6 Seadmega on kaasas üksteise peal asuvate 
lõiketeradega osa ja hakkimisteraga. Olge 
lõiketerade osade käsitsemisel ALATI 
ettevaatlik. Lõiketerade osad on teravad EGA 
OLE anumatesse lukustatud. Puhastamise ja 
vahetamise hõlbustamiseks saab lõiketerade 
osad eemaldada. Võtke kinni AINULT 
lõiketerade osa võlli ülaosast. Lõiketerade 
osade hooletul käsitsemisel võite saada 
vigastada. 

7 Olge Pro Extractor lõiketerade osa käsitsemisel 
ALATI ettevaatlik. Lõiketerad on teravad. 
Võtke kinni AINULT Pro Extractor lõiketerade 
osa põhja välimisest osast. Lõiketerade osade 
hooletul käsitsemisel võite saada vigastada. 

8 Kui te ei kavatse seadet enam kasutada ning 
enne seadme kokku panemist ja lahti võtmist ja 
enne puhastamist lülitage seade alati välja ja 
tõmmake selle pistik seinapistikupesast välja. 
Pistiku väljatõmbamisel hoidke alati kinni 
pistikust endast, mitte juhtmest. 

9 Enne seadme kasutamist peske kõik toiduga 
kokkupuutuvad osad. Järgige 
kasutusjuhendis toodud pesujuhiseid. 

10 Kontrollige lõiketerade osa enne igat 
kasutuskorda kahjustuste suhtes. Kui 
lõiketera on nüri või saanud kahjustada, 
pöörduge selle väljavahetamiseks SharkNinja 
poole. 

11 Ärge kasutage seadet välitingimustes. Seade 

on mõeldud kasutamiseks ainult 

kodumajapidamises ja siseruumides. 

12 ÄRGE kasutage seadet, kui selle toitejuhe või 
pistik on saanud kahjustada või seadme töös 
esineb tõrkeid või seade on kukkunud maha või 
saanud mis tahes viisil kahjustada. Seadmes ei 
ole kasutajahooldust vajavaid osi. Kui seade on 
saanud kahjustada, pöörduge teenindustööde 
tegemiseks SharkNinja poole. 

13 Seadme pistikul on olulised tähised. Toitejuhe 
ei ole vahetatav. Kui toitejuhe on saanud 
kahjustada, pöörduge SharkNinja 
klienditeenindusse. 

14 ÄRGE kasutage seadet koos 
pikendusjuhtmega. 

15 Elektrilöögi vältimiseks ÄRGE asetage seadet 
vette ega laske toitejuhtme puutuda kokku mis 
tahes vedelikuga. 

16 ÄRGE laske toitejuhtme rippuda üle laua 
ega tööpinna serva. 

ÄRGE laske seadmel ega toitejuhtmel 
puutuda vastu kuumi pindu, sealhulgas 
pliidid ja kütteseadmed. 

17 Asetage seade ALATI kuivale ja 
ühetasasele pinnale. 

18 ÄRGE lubage lastel seadet kasutada ega 
sellega mängida. Seadme kasutamisel 
laste läheduses on vaja pidevat 
järelevalvet. 

19 Isikud, kaasa arvatud inimesed, kes oma 
füüsiliste või vaimsete võimete või 
kogenematuse või teadmatuse tõttu ei ole 
võimelised seadet ohutult kasutama, ei 
tohiks seda ilma järelevalveta või vastutava 
isiku juhendamiseta, 

välja arvatud juhul, kui neile on tagatud 
järelevalve või nende ohutuse eest vastutav 
isik on neid juhendanud seadet ohutult 
kasutama. 

20 Kasutage AINULT seadmega kaasasolevaid või 
SharkNinja soovitatud lisaseadmeid ja tarvikuid. 
Muude tarvikute kasutamine, mida SharkNinja 
ei soovita ega müü, sealhulgas kaanega purgid, 
võib põhjustada tulekahju, elektrilöögi või 
vigastuse. 

21 ÄRGE asetage lõiketerade osa mootoriga osale 
enne, kui see on kinnitatud vastava anuma 
(kann või tass) külge ja kaas on korralikult 
peal. 

22 Seadme täitmisel ja kasutamisel hoidke käed, 
juuksed ja rõivad eemal anumast. 

23 Vältige seadme kasutamise ja 
käsitsemise ajal kokkupuudet seadme 
liikuvate osadega. 

24 ÄRGE ületage lubatud maksimumtähiseid 

MAX Fill või MAX LIQUID. 

25 ÄRGE kasutage seadet tühja anumaga. 

26 ÄRGE pange seadmega kaasasolevaid anumaid 
ega tarvikuid mikrolaineahju. 

27 ÄRGE jätke töötavat seadet järelevalveta! 

28 ÄRGE töödelge seadmes kuumi vedelikke. Seda 

tehes võib seadmesse tekkida surve ning 

seadmest võib väljuda kuuma auru, mis võib 

põhjustada seadme kasutajale põletushaavu. 

29 ÄRGE töödelge tassis ja Pro Extractor 
lõiketerade osaga, kannus ja üksteise peal 
asuvate lõiketerade osaga või 
töötlemisanumas ja hakkimistera osaga kuivi 
toiduaineid. 

30 Vigastusohu vähendamiseks ärge asetage 
hakkimisterade osa ega kettaid alusele enne, 
kui olete anuma korralikult oma kohale 
asetanud. 

31 ÄRGE jahvatage toiduaineid tassis ja Pro 
Extractor lõiketerade osaga ning kannus ja 
üksteise peal asuvate lõiketerade osaga. 

32 ÄRGE kasutage seadet ilma kaane ja 
kaitsekateteta. ÄRGE püüdke 
lukustusmehhanismi ümber seadistada. Enne 
seadme kasutamist veenduge, et anum ja kaas 
on korralikult oma kohal. 

33 Enne seadme kasutamist veenduge, et kõik 
söögiriistad on anumatest välja võetud. 
Vastasel juhul võivad anumas puruneda ja 
põhjustada isikuvigastuse või varalise kahju. 

Toitejuhtme otsa komistamisel võidakse 
seade tööpinnalt alla tõmmata. HOIDKE NEED JUHISED ALLES 
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OLULISED OHUTUSJUHISED 
LUGEGE SEE TEAVE ENNE KASUTAMIST TÄHELEPANELIKULT LÄBI • 
KASUTAMISEKS AINULT KODUMAJAPIDAMISES 

 
 

HOIATUS! 
Vigastuse, tulekahju, elektrilöögi ja varalise kahju vältimiseks tuleb alati järgida 
peamisi ohutusnõudeid, kaasa arvatud alljärgnevaid hoiatusi ja juhiseid. 
Kasutage seadet ainult ettenähtud eesmärgil. 

SEADME OSAD 
 
 
 

 

 
34  Hoidke käes ja söögiriistad töötava seadme 

anumatest eemal - nii vähendate isikuvigastuste 
või kahjustuste ohtu. Kasutage kaabitsat 
AINULT mittetöötavas seadmes. Kasutage 
toiduainete lisamiseks vajutajat. ÄRGE lisage 
toiduaineid käega. 

35 Kui toiduained kleepuvad anuma seintele, 
lülitage seade sisse-välja lülitamise nupust 
välja, eemaldage lõiketerade osa ja kaapige 

anuma seinad puhtaks. 

36 ÄRGE avage töötava seadme kannu 
valamistila katet. 

37 Kui kannu seintele on kogunenud töötlemata 
toiduaineid, lülitage seade välja, eemaldage 
kaas ja laapige kannu seinad puhtaks. ÄRGE 
pange käsi kannu, sest käed võivad puutuda 
vastu lõiketera ja saada vigastada. 

38 ÄRGE proovige eemaldada anumat või kaant 
mootoriga osalt, kui lõiketerade osa veel 
pöörleb. Enne kaante ja anumate eemaldamist 
laske seadmel täielikult seisma jääda. 

40 Seadme ülekuumenemise korral aktiveerub 
termokaitselüliti, mis katkestab ajutiselt 
mootori töö. Lähtestamiseks tõmmake 
seadme pistik seinapistikupesast välja ja 
laske sel enne uuesti kasutamist 15 minutit 
jahtuda. 

41 ÄRGE jätke anumaid ja tarvikuid äärmuslike 
temperatuurimuutuste kätte. Need võivad 
saada kahjustada. 

42 Kui olete seadme kasutamise lõpetanud, 
veenduge ENNE anuma sisu tühjendamist, et 
lõiketerade osa on eemaldatud. Eemaldage 
lõiketerade osa ettevaatlikult, võttes kinni võlli 

ülaosast ning tõstes selle anumast välja. Kui te 
ei eemalda lõiketerade osa enne anuma 
tühjendamist, võite saada vigastada. 

43 Kannu valamistila kasutamisel hoidke valamise 

ajal anuma katet oma kohal või veenduge, et 
kaane lukk on kinni, et vältida vigastusohtu. 

44 Kasutamise lõppedes eemaldage Pro Extractor   

lõiketerade osa tassist  

ÄRGE jätke toiduaineid enne või pärast 
töötlemist lõiketeraga tassi.  Mõnes 
toiduained võivad olla aktiivsed koostisosad 
või neist võivad vabaneda gaasid, mis 
paisuvad suletud anumas. Tulemus on liigne 
rõhk, mis kujutab endast vigastusohtu. 
Kasutage toiduainete hoidmiseks tassis 
ainult tilaga kaant. 

45 Seadme maksimaalne võimsus tugineb 
konfiguratsioonil Pro Extractor lõiketerade osa 
ja tassiga. Muud konfiguratsioonid võivad olla 
väiksema energiakuluga. 

46 ÄRGE asetage mootoriga osa ega 
juhtpaneeli vette ega muusse vedelikku ega 
laske neile sattuda mis tahes vedelikul. 

47 ÄRGE proovige lõiketeri teritada. 

48 Enne puhastamist lülitage seade välja ja 
ühendage mootoriga osa vooluvõrgust lahti. 

 

 
 

HOIDKE NEED JUHISED ALLES 
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Selle blenderiga ühildub palju tarvikuid. 

 
MÄRKUS. Karbi ülaosas on toodud valitud 
tarvikud, mis kuuluvad seadme komplekti. 

 
Tarvikuid saate osta ja retsepte leiate 

aadressilt ninjakitchen.eu 

 

SEADME OSAD 

A Kannu kaas 

B 2,1 liitrine * Total Crushing® kann 

C Mootoriga osa 
(toitejuhe ei ole pildil näha) 

D Üksteise peal asuvate lõiketerade osa 

E Tilaga kaas 

F Pro Extractor lõiketerade osa 

G 700 ml tass 

*Vedeliku maht kuni 1,8 liitrit 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
C 
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ENNE ESIMEST KASUTUSKORDA 
 

 

KIRJELDUS 
 

 

 
  Lülitage seade sisse-välja lülitamise nupust välja. 

AUTO-IQ® PROGRAMMID 
Intelligentsetes eelseadistatud programmides on ühendatud unikaalsed töötlemise ja pausi 
mustrid. Eelseadistatud programmi valimisel hakkab see automaatselt tööle ja töötlemise 
lõppedes jääb automaatselt seisma. Seadme töö katkestamiseks enne programmi lõppu vajutage 
uuesti hetkel aktiivset nuppu. 

 

 
AUTO-IQ PROGRAMMID 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
BLEND 
Jookide tegemiseks, mis sisaldavad värskeid 
või sügavkülmutatud puuvilju, vedelikke ja 
jääd, samuti dipikastmete, salati- ja 
salsakastmete segamiseks. 

MAX BLEND 
Ideaalne kõvematele toiduainetele, mis 
sisaldavad nahka, seemneid ja varsi, 
samuti veelgi ühtlasema tulemuse 
saamiseks. 

CRUSH 
Jää ja sügavkülmutatud toiduainete 
purustamiseks ja segamiseks külmadeks 
jookideks ja magustoitudeks. 

 
KÄSIPROGRAMMID 

 
 

 
LOW,  MEDIUM ja HIGH 
Seade töötab valitud kiirusel kuni seadme välja 
lülitamiseni. Kiiruseseadistusi ei saa kasutada 
Auto-iQ programmidega. 

PULSE 
Pulseerivate liigutustega ning toiduainete 
purustamise ja segamise paremaks 
kontrollimiseks. Töötab vaid nupu PULSE 
vajutamisel. Lühemate pulseerivate liigutustega 
töötlemiseks hoidke nuppu all lühemalt ja 
pikemate pulseerivate liigutustega töötlemiseks 
pikemalt. 

 
 
 
 
 
 

 
 

MÄRKUS. Seade suudab tuvastada, milline anum on mootoriga osale paigaldatud. Juhtpaneeli 
lähevad põlema vaid need funktsioonid, mida saate kasutada selle konkreetse anumaga. 
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OLULINE TEAVE! Enne jätkamist 

lugege kõiki hoiatusi lk 36-38. 

 

KAS TEADSITE? 

• Tilaga kaant kasutades saate oma joogi igale 
poole kaasa võtta. 

 

MÄRKUS. Kõik tarvikud on BPA-vabad ja 

neid tohib pesta nõudepesumasinas. 
Soovitatav on asetada anumad, kaaned ja 
lõiketerade osad nõudepesumasina 
ülemisele restile. Enne nõudepesumasinasse 
panemist veenduge, et olete lõiketerade 
osad ja kaaned anumate küljest 
eemaldanud. Olge lõiketerade osade 
käsitsemisel ettevaatlik. 

 

1 Eemaldage kõik pakkematerjalid. Olge 
lõiketerade lahtipakkimisel ettevaatlik, sest 
need on teravad. 

2 Üksteise peal asuvate lõiketerade osa EI 
OLE anumates oma kohale lukustatud. 
Võtke üksteise peal asuvate lõiketerade osa 
käsitsemisel kinni võlli ülaosast. 

3 Võtke Pro Extractor lõiketerade osa 
käsitsemisel kinni lõiketerade osa põhja 
välimisest osast. 

4 Peske anumaid, kaasi ja lõiketerade osi 
sooja, seebivahuse veega. Kasutage 
käepidemega nõudepesuharja, et vältida 
vahetut kokkupuudet lõiketeradega. Olge 
lõiketerade osade käsitsemisel ettevaatlik, 
sest lõiketerad on teravad. 

5 Loputage kõik osad hoolikalt ja laske neil 
õhu käes kuivada. 

6 Pühkige juhtpaneeli pehme lapiga. Enne 
uuesti kasutamist laske sel täielikult kuivada. 
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OLULINE TEAVE! Enne jätkamist 

lugege kõiki hoiatusi lk 36-38 

 

OLULINE TEAVE! Kui kann ja kaas ei ole 
korralikult oma kohal, kuvatakse taimeril  ja 
mootor ei hakka tööle. See on nii ohutuse 
tagamiseks. Sel juhul korrake järgmisel lehel 
toodud sammu 5. Kui kann ja kaas on 
korralikult paigaldatud, lähevad programmi 
nupu LED-tuled põlema, mis näitavad, et 
seade on töövalmis. 

 

 
MÄRKUS. Auto-iQ® programmides tehakse 
töö ajal pause ja kiirus muutub. 
 

 
MÄRKUS. ÄRGE pange toiduaineid anumasse 
enne üksteise peal asuvate lõiketerade osa 
paigaldamist. 

 
MÄRKUS. Kui üksteise peal asuvate 
lõiketerade osa ei ole täielikult oma kohal, ei 
saa seda paigaldada ja kaant lukustada. 

 
MÄRKUS. Kannu kaanel asuvat käepidet 
saab kokku panna vaid juhul, kui kaas on 
kannul peal. 

 
 

1 Ühendage mootoriga osa pistik 
seinapistikupessa ning asetage mootoriga 
osa puhtale, kuivale, ühetasasele pinnale 
(tööpind või laud). 

 

 

2 Asetage Total Crushing kann mootoriga 
osa peale. Käepide peab olema veidi 
paremale ja kann 
peaks olema paigaldatud nii, et mootoriga 
osal asuvad LUKU sümbolid on nähtaval.  
Keerake kannu päripäeva, kuni see lukustub 
klõpsuga oma kohale. 

 
 

 
 

3 Võtke ettevaatlikult kinni üksteise peal 
asuvate lõiketerade osa võlli ülaosast ja 
asetage see kannus olevale juhtvõllile. 
Lõiketerade osa jääb võllile lahtiselt. 

4 Pange toiduained kannu. ÄRGE täitke 
kannu üle MAX LIQUID joone. 
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5 Pange kannule kaas peale, nii et kaanel asuv 

kolmnurga sümbol on kohakuti käepidemel 
asuva kolmnurga sümboliga. Suruge 
käepidet alla, kuni see lukustub klõpsuga 
oma kohale. Kolmnurga sümbol PEAB olema 
kohakuti kaanega, et seda saaks lukustada ja 
seade saaks hakata tööle. Kui kaas on oma 
kohale lukustatud, vajutage seadme sisse 
lülitamiseks sisse-välja lülitamise nuppu. 
Saadaolevad programmid lähevad põlema ja 
seade on töövalmis. 

 

6a Auto-iQ® programmi kasutamisel valige 
esmalt valmistatavale toidule kõige paremini 
sobiv programm. Eelseadistatud funktsioon 
lõppeb programmi lõppedes automaatselt. 
Saate seadme töö igal ajal katkestada, 
vajutades uuesti hetkel aktiivset nuppu. 

6b Käsiprogrammi kasutamisel valige soovitud 
kiirus. Kui toiduained on saavutanud 
soovitud konsistentsi, vajutage uuesti 
aktiivset nuppu ja oodake, kuni seade on 
täiesti seisma jäänud. 

 

 
7 Kannu eemaldamiseks mootoriga osalt 

keerake kannu vastupäeva tõstke üles. 

 
 

 
8a Vedelamate segude välja valamiseks 

veenduge, et kaas on lukustatud oma 
kohale, ning avage valamistila kate. 

 

  
 

8b Paksemate segude korral, mida ei saa 
valada läbi tila, eemaldage kaas ja üksteise 
peal olevate lõiketerade osa ning valage 
siis segu välja. Kaane eemaldamiseks 
vajutage nuppu RELEASE ja tõstke 
käepide üles. Lõiketerade osa 
eemaldamiseks võtke ettevaatlikult kinni 
võlli ülaosast ja tõmmake seda otse üles. 
Seejärel saate kannu tühjendada. 

 

 
 

9   Välja lülitamiseks vajutage sisse-välja 
lülitamise nuppu. Kui olete seadme 
kasutamise lõpetanud, tõmmake selle pistik 
seinapistikupesast välja. Puhastus- ja 
hooldustööde juhised leiate peatükist 
„Puhastamine ja hooldustööd“. 
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OLULINE TEAVE! Enne jätkamist 

lugege kõiki hoiatusi lk 36-38 

 

MÄRKUS. Auto-iQ® programmides tehakse 
töö ajal pause ja kiirus muutub. 
 

 
1 Ühendage mootoriga osa pistik 

seinapistikupessa ning asetage 
mootoriga osa puhtale, kuivale, 
ühetasasele pinnale (tööpind või 
laud). 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Pange toiduained tassi. ÄRGE täitke 
tassi üle MAX LIQUID joone. 

 

 
 
3 Paigaldage tassi ülaossa Pro Extractor 

lõiketerade osa. Keerake kaant päripäeva, 
kuni see on tihedalt peal. 

 
 
 
 
 
 
 

  

 

 

4 Keerake tass tagurpidi ja paigaldage see 
mootoriga osale. Pange tassil olevad sakid 
kohakuti seadme põhjas asuvate avadega 
ning keerake tassi päripäeva, kuni see 
lukustub oma kohale. Kui tass on lukus, 
vajutage 
seadme sisse lülitamiseks sisse-välja 
lülitamise nuppu. Saadaolevad programmid 
lähevad põlema ja seade on töövalmis. 

 
 

 
 

5a Auto-iQ® programmi kasutamisel valige 
esmalt valmistatavale toidule kõige 
paremini sobiv programm. Eelseadistatud 
funktsioon lõppeb programmi lõppedes 
automaatselt. Saate seadme töö igal ajal 
katkestada, vajutades uuesti hetkel 
aktiivset programmi. 

5b Käsiprogrammi kasutamisel valige soovitud 
kiirus. Kui toiduained on saavutanud 
soovitud konsistentsi, vajutage uuesti 
aktiivset nuppu ja oodake, kuni seade on 
täiesti seisma jäänud. 
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6 Tassi eemaldamiseks mootoriga osalt 
keerake tassi vastupäeva ja tõstke üles. 

 

 
 
7 Eemaldage Pro Extractor lõiketerade osa, 

keerates katet vastupäeva. ÄRGE jätke 
toiduaineid tassi, kui Pro Extractor 
lõiketerade osa ei ole eemaldatud. Olge 
lõiketerade osa käsitsemisel ettevaatlik, 
sest lõiketerad on teravad. 

 
 

 

8 Lülitage seade välja, vajutades sisse-välja 
lülitamise nuppu. Kui olete seadme 
kasutamise lõpetanud, tõmmake selle pistik 
seinapistikupesast välja. Vaadake puhastus- 
ja hooldusjuhiseid osast „Korrashoid ja 
hooldustööd“. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
9 Kui soovite joogi kaasa võtta, pange 

tassile peale tilaga kaas ja keerake see 
päripäeva tugevasti kinni. Kui soovite 
toiduaineid tassis hoida, kasutage kattena 
ainult tilaga kaant. 

ninjakitchen.eu 45 

 



 

KORRASHOID JA HOOLDUSTÖÖD JUHISED VEAOTSINGUKS 
 

 

 
 HOIATUS! Elektrilöögi ja seadme juhusliku töölehakkamise vältimiseks 
lülitage seade välja ja tõmmake pistik enne veaotsingu alustamist 
seinapistikupesast välja. 

 
Seade ei lülitu sisse. 

• Veenduge, et seade on ühendatud vooluvõrku. 

Pärast vooluvõrku ühendamist ilmub ekraanile “--”. 

• Asetage anum alusele ja keerake seda päripäeva, kuni anum lukustub klõpsuga oma kohale. 

Lülitage seade sisse-välja lülitamise nupust  sisse. Saadaolevad programmid lähevad põlema ja 
seade on töövalmis.  

Ekraanil kuvatakse kiri “Er” 
• Tõmmake seadme pistik seinapistikupesast välja .ja laske seadmel 15 minutit jahtuda. 

Eemaldage anuma kaas ja lõiketerade osa ja tühjendage anum veendumaks, et midagi ei 
ummista lõiketerade osa. 

Kaant / Pro Extractor lõiketerade osa on raske tassile paigaldada. 

• Asetage tass ühetasasele pinnale. Pange kaas või Pro Extractor lõiketerade osa ettevaatlikult tassi 
peale ja joondage keermed nii, et kaas / Pro Extractor lõiketerade osa on lapikult tassi peal. Keerake 
päripäeva, kuni kaas / Pro Extractor lõiketerade osa on tihedalt peal. 

Toiduained ei segune hästi ja jäävad kinni. 

• Kõige lihtsam viis soovitud tulemusi saavutada on kasutada Auto-IQ® programme. Pulseerivad 
liigutused ja pausid võimaldavad toiduainetel liikuda lõiketerade osa suunas. Kui toiduained jäävad 
kogu aeg kinni, aitab tavaliselt vedeliku lisamine.  

• Tassi täitmisel pange sinna esmalt värsked puu- ja köögiviljad, seejärel lehtköögiviljad või 
maitsetaimed. Seejärel lisage vedelikud või jogurt, siis seemned, pulbrid või pähklivõided. 
Viimasena lisage jää või sügavkülmutatud toiduained. 

Mootoriga osa ei püsi tööpinnal või laual. 

• Veenduge, et pind ja iminapad on puhtad. Iminappadega jalad haakuvad vaid sileda 
pinnaga. 

• Iminappadega jalad ei haaku puidu eaga lakkimata pindadega. 

• ÄRGE kasutage seadet, kui mootoriga osa on paigaldatud ebakindlale pinnale (lõikelaud, kandik, 
taldrik jms).  

Seadet on raske tööpinnalt hoiustamiseks eemaldada. 

• Asetage käed mootoriga osa mõlema külje alla ja tõmmake seadet ettevaatlikult üles enda 
poole. 

Kuvatakse vilkuv teade “... ...”. 

• Seade suudab tuvastada, milline anum on paigaldatud mootoriga osale. Võimalik, et proovite 
kasutada programmi, mis ei sobi paigaldatud anumale. Programmid põlevad, näidates, millist 
programmi saab vastava anumaga kasutada. 

Seade ei tee tahkest jääst lund. 

• ÄRGE kasutage seisnud või sulama hakanud jääd. Kasutage otse külmikust võetud jääd. 

• Alustage mõne pulseeriva liigutusega ja kasutage seejärel pidevat töötsüklit. 

Kannu kaane käepidet ei saa kokku panna. 

• Kaas peab olema kannu peal. Hoiustamiseks asetage kaas kannule ja suruge käepidet alla, kuni 
see lukustub klõpsuga oma kohale. 

• Alustage mõne pulseeriva liigutusega ja kasutage seejärel pidevat töötsüklit. 

•  
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PUHASTAMINE 

Võtke seade osadeks lahti. Peske kõiki 
anumaid sooja, seebivahuse vee ja pehme 
lapiga. 

• Käsipesu 
Peske lõiketerade osi sooja, seebivahuse 
veega. Kasutage käepidemega 
nõudepesuharja, et vältida vahetut 
kokkupuudet 
lõiketeradega. Olge lõiketerade osade 
käsitsemisel ettevaatlik, sest lõiketerad on 
teravad. Loputage kõik osad hoolikalt ja laske 
neil õhu käes kuivada. 

• Nõudepesumasin 
Kõiki tarvikuid tohib pesta nõudepesumasinas. 
Soovitatav on asetada kaaned, anumad ja 
lõiketerade osad AINULT nõudepesumasina 
ülemisele restile. Enne lõiketerade osade 
nõudepesumasinasse panemist veenduge, et 
need on anumate küljest eemaldatud. Olge 
lõiketerade osade käsitlemisel ettevaatlik. 

• Mootoriga osa 
Enne puhastamist lülitage seade välja ja 
ühendage mootoriga osa vooluvõrgust lahti. 
Pühkige mootoriga osa puhta, niiske lapiga. 

 
ÄRGE puhastage mootoriga osa 
abrasiivse lapi, käsna ega harjaga. 

HOIUSTAMINE 

Kerige toitejuhe ümber mootoriga osa 
tagaküljel asuva juhtme hoiukoha. Hoiustage 
seade püstiasendisse ning pange kõik 
lõiketerade osad nende 
vastavatesse anumatesse ja kaaned peale. 

ÄRGE hoidke tassis toiduaineid ega valmis 
jooki nii, et Pro Extractor lõiketerade osa on 
tassis. 

ÄRGE asetage anumate peale esemeid. Hoidke 
ülejäänud tarvikuid seadme kõrval või 
köögikapis, kus need ei saa kahjustada ega 
ohusta kedagi. 

 
MOOTORI LÄHTESTAMINE 

Seadmel on unikaalne ohutussüsteem, mis ei 
lase mootoril ja juhtsüsteemil saada 
kahjustada, kui peaksite seadme kogemata üle 
koormama. Ülekoormuse korral lakkab mootor 
töötamast. Sel juhul toimige alljärgnevalt. 

1 Tõmmake seadme seinapistikupesast välja. 

2 Laske seadmel umbes 15 minutit jahtuda. 

3 Eemaldage anuma kaas ja lõiketerade osa 
ja tühjendage anum veendumaks, et 
midagi ei ummista lõiketerade osa. 

OLULINE TEAVE! Jälgige, et te ei ületa 
maksimumkoguseid. See on peamine 
ülekoormuse põhjus. 

VARUOSADE TELLIMINE 

Varuosi ja tarvikuid saate tellida ninjakitchen.eu 
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TOOTE REGISTREERIMINE 
 

PIIRATUD GARANTII (2) AASTAT 

Saksamaal ostetud toote osas kehtivad tarbijale seadusega ette nähtud õigused. Saate esitada 
nõude seadme müüjale. Shark® tagab oma toodete kvaliteedi ja annab täiendava tootjagarantii kuni 
2 aastat. See garantii kehtib vaid uuele, kasutamata tootele. Need tingimused kehtivad vaid meie 
garantiile 
ega ei mõjuta teie seaduslikke õigusi. 2-aastane garantii kehtib kõigis ELi riikides ja 
Ühendkuningriigis, ka juhul, kui viimane garantiiajal enam ELi liige ei ole. 

Allpool on toodud garantii eeltingimused ja ulatus, mille väljastab SharkNinja Germany GmbH, Kurt–
Blaum–Platz 8, 63450 Hanau (Saksamaa) (“meie”, “me”). Need ei mõjuta teie seadusega ettenähtud 
õigusi ega müüja kohustusi ja teie lepingut müüjaga. 
 Sama kehtib juhul, kui olete toote ostnud otse Ninjalt. 

Ninja® garantiid 

Köögimasin on märkimisväärne investeering. See peaks töötama võimalikult kaua. Garantii näitab, et 
usaldame oma toodet ja tootmiskvaliteeti. 

Meie klienditelefon on avatud E-R kell 9.00 kuni 18.00. Kõne on tasuta ja teiega suhtleb Ninja 
esindaja. Veebist saate abi aadressil www.ninjakitchen.eu. 

Kuidas registreerida oma garantii? 

Toode tuleb registreerida 28 päeva jooksul alates ostukuupäevast. Aja säästmiseks vajate oma 
seadme kohta järgmist teavet: 

• mudeli number; 

• seerianumber (kui see on olemas); 

• ostu tõendav dokument (tšekk või saateleht). Toote 

registreerimiseks veebis külastage www.ninjakitchen.eu  

OLULINE TEAVE! 

• Seadmel on alates ostukuupäevast 2-aastane garantii. 

• Hoidke ostutšekk või -arve alles. Garantii korral peate esitama meile ostu tõendava 
dokumendi, et saaksime kontrollida esitatud teabe õigsust. Kui teil ei ole meile esitada ostu 
tõendavat dokumenti, ei pruugi teie garantii kehtida. 

Milliseid eeliseid annab garantii registreerimine? 

Garantii registreerimisel saate meie uudiskirja, mis sisaldab nippe, nõuandeid ja kampaaniaid. Samuti 
saate uudiseid Ninja tehnoloogia ja uute toodete kohta. Garantii registreerimisel veebis anname kohe 
teada, et oleme teie andmed kätte saanud. 

Täpsemat teavet meie privaatsuspoliitika kohta leiate www.ninjakitchen.eu 

Kui pikk on tootegarantii? 

Usaldame oma disaini ning kvaliteedikontroll tähendab, et anname oma uuele seadmele täieliku 2-
aastase garantii. 

Mida garantii hõlmab? 

Toote remont või välja vahetamine (Ninja äranägemisel), sealhulgas kõik osad ja tööjõukulud, juhul 
kui tegemist on disaini-, materjali või töödefektiga (sh transpordi- ja kohaletoimetamise kulud). Meie 
garantii täiendab teie seadusega ette nähtud õigusi. 

Mida garantii ei hõlma? 

• Tavapärane kulumine; 

• Juhuslik kahjustus; tõrked, mis tulenevad seadme hooletust kasutamisest või hooldamisest,  
väärkasutusest, tähelepanuta jätmisest, seadme hooletust käitamisest ja mis on tekkinud 
kasutusjuhendi järgimata jätmise tulemusel; 

• Olukordi, kus seadet on kasutatud mujal kui ettenähtud kasutusviis kodumajapidamises; 

• Seadme osad ei ole paigaldatud vastavalt kasutusjuhendile; 

• Kasutatud on muid osi ja tarvikuid kui Ninja® originaalid; 

• Vale paigaldus (välja arvatud juhul, kui selle on teinud Ninja®); 

• Remonttööd või ümberseadistused, millel on teinud muud pooled kui Ninja või selle esindajad, 
välja arvatud juhul, kui suudate tõestada, et need ei ole seotud garantiijuhtumi põhjustanud 
defektiga. 

Mis juhtub garantii lõppedes? 

Ninja toode on loodud kestma kaua. Samas mõistame, et ka pärast garantiiaega võib olla vajadus 
tooteid remontida. Sel juhul pöörduge meie tasuta klienditelefonil ja küsige garantii kohta. 

Kuskohast ma saan osta Ninja originaalvaruosi ja -tarvikuid? 

Ninja varuosad ja tarvikud on disaininud samad insenerid, kes tegid Ninja seadme. Laia valiku varuosi 
ja tarvikuid oma Ninja seadmele leiate aadressilt www.ninjakitchen.eu 

NB! Kui te ei kasuta Ninga originaalvaruosi, võib tootjagarantii muutuda kehtetuks. See ei mõjuta siiski 
teie seaduslikke õigusi. 
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Hooldustöökoda: Renerki Kaubanduse OÜ, Tel.  640 6400, klienditeenindus@renerk.ee,  
Avatud E-R 9:00-18:00 

Maaletooja: Sandmani Grupi AS, Laki põik 6, Tallinn 12918 
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